
BY 
 
A máme tu posledního zástupce písmenka B, a to předložku by. Ta má pochopitelně spoustu 
významů, ale my se teď spolu zaměříme jenom na jeden, a to ten spojený s „umístěním“ – 
v tomto kontextu se by překládá jako „u“ či „vedle“. Mimochodem, v tomto významu je naše 
přeložka by hodně podobná předložkám near a close to na které se podíváme hned v další 
videu. Hlavní rozdíl mezi nimi je v tom, že by je „těsně vedle“ – jinými slovy opravdu blízko, 
kdežto near a close to spíše znamenají něco jako poblíž, ale ne nutně tak blízko. Ale o tom 
více v další kapitole, teď už se na nás těší typické výrazy s by. 

• by my side (po mém boku) 
• by the river (u řeky) 
• by the road (u cesty) 

 
Připravení na ukázkové věty? Tak tady jsou! 

• We found him totally drunk by the roadside (Našli jsme ho zcela opilého u kraje cesty) 
• Our accommodation was by the train station (Naše ubytování bylo (hned) vedle 

vlakového nádraží) 
• They were sitting by the fireplace (Seděli u krbu). 

 


